Звіт Писара 2026
Створила постійний обліковий запис Gmail, який передаватиметься від одного писаря до іншого.
Завантажила адресар Спартанок («Excel spreadsheet») на «Google Drive», пов’язаний з електронною поштою писара, щоб існувала лише одна копія. Усі Спартанки повинні мати доступ до цього документа.
Пересилала Спартанкам новини, і про особисті події: весілля, народження та повідомлення про смерть.
Звіт Вебмайстер 2026
1) Переглянула стратегію зберігання фотографій, щоб уникнути надмірного зростання витрат на зберігання. Більшість фотографій зберігається на Facebook, а на вебсайті розміщуються посилання на відповідні матеріали.
2) Організація медіаматеріалів на вебсайті
Медіаматеріали було впорядковано за катеґорії:
· Фотографії
· Матеріали, пов’язані з Радою — розподілено по відповідних папках Ради
· Новини
· Гуртки
· Комітети
Оновлення вебсайту
· реорганізовала структуру вебсайту;
· впорядкувала сторінки розділів Адміністрування, Комітети, Гуртки;
· прибрала довгий список «лінків» із «шапки» сайту;
· видалено нефункціональні кнопки;
· видалено непрацюючі «лінки» на Shutterfly;

Що ще потрібно зробити
· Знайти графічну дизайнерку, якa допоможе покращити загальний вигляд вебсайту.
· Продовжити організацію медіаматеріалів.
· Переробити окремі сторінки, зокрема:
· Кандидатки
· Прапор 2011
· Our circles
· Архіви
· 60-ліття — виправити незручні та неправильні машинні переклади на сторінці. Зокрема, слово «курінь» перекладається як chicken або smoking. Варто також пошукати оригінальний український текст і, можливо, розмістити його на сторінці.
		Наприклад, переклад містить такі помилки:
· Defilade — chickens marched with the inscription 60 years and a chicken flag.
· The greatest credit goes to our very hard-working smoker, Irca Savchyn. — очевидно, неправильний переклад фрази про дуже працьовиту членкиню/учасницю куреня Ірцю Савчин.
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